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Два листа этой рукописи вплетены в начале и в конце армянской руко
писи X V I I I в., содержащей «Грамматический сборник Фомы Италийца». 
Матенадаран, № 2275. 

IV 

Октоих, или Ирмологий, — отрывок X I V в. Извод определить не уда
лось. Устав. 1 л. 24.0 X 17.0 см. 22 строки. Текст читается с трудом, так 
как пергамен потемнел и чернила стерлись. Фрагмент вплетен в начале 
армянского Евангелия 1352 г., переписанного в Крыму, в Кафе. Матена
даран, № 7337. 

V 

Евангелие от Луки — отрывок, содержащий гл. X I X , 1-—6 и гл. X X , 
45—гл. X X I , 4. X V в. Извод русский. Полуустав. Армянская приписка 
X V — X V I вв., гласящая: «Я есмь грешный, беспомощный и немощ
ный...». Обрезок листа. 19.5 X 14.0 см. Сохранилось 16 строк. Лист этот 
вплетен в начале армянского Евангелия 1751 г. Матенадаран, № 8231. 

VI 

Юридический акт — отрывок. X V в. Западная Русь. Полуустав, пере
ходящий в скоропись. Обрезок листа. 11 .4X8.0 см. Сохранилось 10 не
полных строк. Текст сохранился плохо, читается с трудом. Этот отрывок, 
текст которого написан лишь на одной стороне листа, вплетен в конце ар
мянской рукописи «Сборник церковных песен (Манрусмунк)», 1352 г., 
переписанной в Крыму, в Судаке. Матенадаран, № 591. 

[1]гаши — дѣтемъ . и нашимъ намѣст 
[2] трѣлци коли намъ того будеть потр 
[3] е(п)а-нъ (Оу)гринъ самъ своимъ живот 
[4] панъ Оугрин(ъ) самъ своимъ живото(м) 
[5] ани. и ты роботъ то были первЪі— 
[6] будетъ нам т-го. потреби зна ак 
[7] дом-ри вторЪіе недѣли вели го 
[8]—омъ были свга (всИ?) дни, панъ Ш'л 
[9] ъ маршалокъ. збтя гнѣвъ. панъ м 
[10] мъ с — ъ — гра ы—д — 


